DOI 10.31912/pvrli-2021.4.0

CTATbU
ARTICLES

H. C. Apanosa
(bpoyonenoc, Bupoocunus, CIIIA)
arapovans@gmail.com

K UCTOPUU CIIOBA MECTHOCTH

CraTbs OCBAIIEHA UCTOPUU CIIOBA MECHIHOCMb B PYCCKOM SI3bIKE. Y TOUHSIETCSA, YTO
TIOSIBJIEHHE CYIECTBUTEIBLHOTO MecimHocmb omrbouno otHocuTes K X VIII B. OHO ¢huk-
cupyeTtcst ¢ Hadana XIX B. B IByX 3HAYCHHUAX: 1) B 3HAUCHUU ‘MECTHBIN KOJOPUT’, KO-
TOpOE He 3aKPEIUIseTCsl B PYCCKOM; 2) B «BOSHHO-TOIOTpadMuecKoM» 3HaYSHUH (2opu-
cmas, 6010MuUCcmas, 1ecucmas MeCmHoCHb), KOTOPOE TIOCTETIEHHO OCBAaUBaEeTCS SA3bIKOM
B IepBo# mosioBrHE XX B., MOKKUIast y3K0-BOSHHBIH apeall yroTpeOieHns 1 mprooperast
COBPEMEHHBIE 3HAYECHUSI.

Kniouesvie cnosa: ucropus ciosa, CEMaHTHKA, CIOBOOOPA30BATENbHAS KAJIbKA.

B Boruenmem B 2007 1. A€CATOM BBITyCKe «ITUMOJIOTHYECKOTO CIOBApsl PyCCKOTO
si3pikay (QCPS) ciioBo mecmuocms TpakTyeTcs Kak COOCTBEHHO PYCCKOE IMPOHU3BOIHOE
OT MpUJIaraTeabHOro Mecmublil. B cTaTbe MpUBOJSTCS JaHHBIE « ITUMOJIOTHYECKOTO CII0-
Bapsi CIaBIHCKHX s3bIKOB» (DCCS), rae ykaspIBaeTCsl Ha HAIMYHE TOYHO TaKOTo ke 00-
pa30BaHUS B PsJIC CIABSTHCKUX SI3BIKOB: UCIIL MiSNOSt, CIBIL. miesStnost, B.-IIyX. mestnost,
00T, MecmHocm, MaKel. MeCmHocm, cep0.-XopB. Mjecmuocm, cioBeH. mestnost [DCCA
18: 208]. Ha ocHoBaHMU 3TUX AaHHBIX aBTOPbI DCCS peKOHCTPYUPYIOT IPACIaBIHCKOE
*méstnostb, OTHAKO JIENAIOT BEChMa CYIIECTBEHHYIO OTOBOPKY: BO BCEX YKA3aHHBIX S3bI-
Kax MHTEpeCyoIIee Hac CJIO0BO HOCUT KHIDKHBIN XapakTep, Tak YTO MPHU3HAETCS «O0Jb-
I1ast BEPOSITHOCTh MEKCIIABTHCKUX 3aMMCTBOBAHUH U KAJIEK C 3aI[aJHBIX | IPOTOTHIIOB)
[2CCHA 18: 209]. Utak, BO3MOKHOCTh KaJIbKHPOBAHHUS 3TOTO CJIOBA B CIABSHCKUX S3bI-
Kax He uckiogaercs. K coxaneHmro, BpeMst HOSBICHUS 3TUX CIOB B COOTBETCTBYIOIINX
s3pikax JCCS He yKa3bIBaerT.

OCPS B cBoeii Touke 3peHHs] Ha COOCTBEHHO PYCCKOE IMPOUCXOXKJICHHE OIUpa-
€TCsl Ha TO, YTO CJIOBO MeCMHOCHb U3BECTHO PYCCKOMY S3BIKY HE C MEpPBOW YETBEPTH
XIX B., a cymectBeHHo panbiie. Cornacuo nanueiM [CaPS XVIII B. 18: 145] cnoso
«MBCTHOCTHD, u, orc. Kpait, Mecto, npuHaanexaiiee KoMy-i1.» oTMeuaeTcs B [IyTeme-
ctBuM crosbHuKa I1. A. Toncroro 1697-1699 rr.

OO0patumcs k TeKcTy 3Toro mamstHuka: «[locmk 06b1a u3 cena Pomanosa npobxans
B MbcTtHOCTB Tetmana JlutoBckoro Cambru, B aepesnto Koreneny. IlyT. Tact. 1 179».
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OT0 eNMHCTBEHHBII IPUMEp Ha CIOBO MeCTMHOCHb B YKa3aHHOM 3HaUYeHUH. BmecTo cio-
Ba MeCmMHOCHb 3[ECh MPOCTO HAMPALIMBAETCS CIOBO MaemHocms (IONbCK. majetnosé
‘umenue’). [lomoHusM maemnocms TIMPOKO MPEICTABICH B PYCCKUX TEKCTaX HauMHAS
¢ XVI B., em. [CP XI-XVII BB. IX, 7]. On BkiIto4eH Bo BTOpoe uzganue Cropapst Aka-
nemuu Poccuiickoit 1814 1. [CAP III: 666] u B CnoBaps Axkanemun Hayk 1847 r. [CAH
I1: 279]. Ero moxHo Haiitu qaxe B «boaysnoBckom» uznanuu Crosapst Hams [[Tans® 1T
750]. Ho u B cTapbIX TEeKCTaX, U B TeKCTax KoHIa XIX B. maemrocms 00BIYHO BCTpeUa-
€TCsl TOJIBKO TOTJIa, KOT/Ia Peub 3aXOJUT O BJIaJICHUAX MOJIbCKUX BelbMOX. Tekct [Tyre-
mectBHs ctonbHuKa I1. A. Tonctoro 1697-1699 rr., cornacHo YKa3aTelro HCTOYHHKOB
Croaps pycckoro s3bika X VIII B., pacniuceiBaics He ¢ TOATUHHUKA, a ¢ U3aHus B Pyc-
ckoM apxuBe 1888 roga. [leTepOyprekuii HAOOPIIUK MyOIMKYEMOTO MAMATHHKA BITOJTHE
MOT HE 3HaTb CJI0OBA MAEMHOCHb U IPOUYECTD €TO KaK MECHMHOCHIb.

Jliist ucTopuu cioBa mecmuocnb IOKa3aTeIbHO U TO, UTO €0 HeT HU B TiepBoM (1789—
1794), uu Bo BTOpoMm (1806—1822) uznanuu CnoBaps Axkagemun Poccuiickoii. ITo nan-
ueiM CCPJIS, ono BriepBbie pukcupyercs B Ciioape I1. Cokomnosa 1834 r.!

B uccnenosanuu «Kanbku B pycCKOM SI3bIKE MOCIIENETPOBCKOTO mepuoaa. OMmbIT cio-
Baps» [ApamoBa 2000: 142] MHOIO BBICKa3aHO OCTOPOKHOE MPEJITOIIOKEHUE, YTO PYC-
CKOE€ CYIIECTBUTEIBEHOE MeCIMHOCHb MOXKET OBITh CIIOBOOOPA30BATEIBHOM KAILKOW He-
Merkoro Ortschaft, NOSBHUBIIEHCS B pyCCKOM sI3bIKE B IepBoii ueTBepTH XIX B. B mons3y
9TOM TUIOTE3bl TOBOPUT COBIIA/IEHUE BPEMEHH MOSBIEHH coBa ¢ paBieHueM [lapmna [
Y €ro yBJICUEHHUEM IPYCCKO BOGHHOW JOKTPUHOW. BriepBbie Mbl HAX0IUM CJIOBO MeCm-
Hocmb B KpaTkoM HadepTaHWU TJaBHEHIINX MPaBUJ BOEHAYaJIbHUUECKON HAayKu A. Jie
Pomano 1802 r.:

«Komannyromiiit renepans He phIKo HAXOAUTH ceOsl MPUHYKACHHBIMB TepeMbHATD
0oeBBIE CBOW TOPSIKH, a HE MeHbe M JpyTisl CBOW ABIKCHIS, M UMSIHHO: WJIH IO pa3-
nu4ito Thxb MbCTh, TOb pacmonaraeTcs CTaTh JIarepeMb WK TOTO MPOCTPAHCTBA, YpPe3b
KOTOpPOE pactopskKaeTh CBOU MTyTEBBIE MEPEX0/IbI, HIIK TOH MbcTHOCTH, Tab emy ciyda-
€TCS COUTTHCH Ch HETIpisTeneMsb s cpaxeHis» [Pomano. 16—17].

N neckonpko mossxke, mox 1811 r.:

«...yKphIUIEHiC MOXKETD. .. HAXOUTHCSA Ha MBCTHOCTH HU3IIECH, YbMB €ro OKpeCcTHO-
ctu...» [I1. B. baxenos. 3].

Bce npuBeneHHble TpUMEPHI B3STHl U3 TEKCTOB, MOCBSIIEHHBIX BOEHHOMY HCKYC-
cTBy. OZIHAaKO CIIOBa MeCmMHOCHb HET HA B OTHOM M3 IIHICEM U TOKYMEHTOB, HAIIMCAHHBIX
A.B. CyBopoBbIM Ha pyccKoM si3bike. OH MOJIB30BANICA CIIOBOM Mecmononoxcerue. Tak,
B iucbMe A. B. CyBopoga rpady ®. B. Pocromuuny 9 okt. 1799 r. coobmaercs: «Hemibt
B 3/ICLIHUX MECTaxX HaBBIKJIM: OHU 3HAIOT MECTOMOJIOKEHHE, MapIH, IPOJOBOILCTBHE
[CyBopos. ITucema, 362]. B pensunu A.B. CyBoposa IlaBny I o cpaxxennn npu HoBu

! Ham Bo3passT — a kak ke qanueie HKPSI, rae Ml Haxoqum:

I1.C. Iymmna. OueBHuk (1812): «Ot IlopxoBa mo Ky3HeroBa MeCTHOCTh OY€Hb >KHBOIMCHAS,
HO CHJIBHBIHA XOJIOIHBIH BETEp M TypHasi OTroj[a CAeNIalH Hepexol He COBCEM IMPHATHBIMY.

[NomymHHNMK THEBHWKA, HANMCAHHBIM aBTOPOM Ha (hpaHIly3CKOM s3bIke, He coxpaHmics. HKPS
myOJIMKyeT TIepeBO/I, BRIOTHEHHBIH BO BTOpoii mojaoBuHe XIX B. (1). O6 uctopun myOauKanuy TekcTa
nHeBHUKA cM. ipeauciosue B.I'. boptaeBckoro x kaure [[lymun. [{HeBHUK].
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14 aBrycra 1799 unraem: «Ona [apmust XKyOepra. — H. A.] pacnonoxunacs Ha Xpeo-
TaxX BBICOKHX, YTECHUCTBIX... TakoBOe CaMOIO MPUPOJIOI0 YKPEIJIEHHOE MECTOIOIOXKE-
HUE, JOCTABJISISI HENPHUATEII0 BCEBO3MOXKHBIE BBITOIBI 00OPOHHUTEIBHON MO3UIINH, COTIe-
JIBIBAJIO BCSIKOE MOKYIIEHNUE Ha Hero HenmpucTynHbIM» [CyBopoB. JlokymeHTsl. 1V, 272].

Cy. mecmononooicenue — IPEBHEPYCCKas KallbKa rped. tonovecio [CpesHeBcKkuit
II: 249]. Ilo mannsIM CroBaps pycckoro si3pika XI-XVII B., BIEpBbIE CIOBO MecHmono-
noxcerue puxcupyercs B EdpemoBckoii kopmueit. OHO oTMedaeTcsi U B 6oJiee O3 THUX
naMsTHUKaX, a B X VIII B. u B Hagasie XIX B. 3TO CIOBO 4aCcTO BCTPEYAETCS B CaMBbIX pa3-
HBIX KHUTaX 10 BOGHHOMY JEJy, reorpaduu, MUHEPAJIOrHH U T00BIYe TOIE3HBIX HCKO-
naemsbix, cM. [CnPA XVIII B. 18: 149].

Ob6patumMmcst K IepBbIM JIEKCUKOTpahUIeckuM (QUKCALUSIM CYIIECTBUTEIBLHOTO MecHl-
HoCmb:

I1. CoxonoB Cn. 1834, 1, 1465: Mecmnocmob. CoCcTOSIHUE WU TIOJIOKESHUE MECTA.

CAH 1847,11, 340: MECTHOCTD. CocTosiHHE WU MTOJIOKEHUE MeCTa. Jmo XopouLo
0a Hey0oOHO N0 MeCMHOCTU.

B oboux crnoBapsix mecmHocmb — CHUHOHUM CIIOBAa Mecmononodcenue. CroBapb
Hans sto moarsepxkaaet: “MECTHOCTD. CocrosiHbe, MOI0KeHbE MECTa, MECTOTIOIO-
KEHbeE. .. mecmuocms 2opucmas...”” [dans 11: 963].

Bepuemcs k ciioBy mecmuocms B Tekctax Hadana XI1X B. JIFOOOTBITHBIN TTacCaK MBI
HAXOJUM B OJTHOM U3 TIEPBBIX U3JAHUHN MyIIKHHCKOTO «baxuncapaiickoro poHTaHay:

«OTneyaToxk HapOJHOCTH, MECTHOCTH: BOT YTO COCTAaBIISICT, MOKET OBITh, TJIABHOE
CYILIECTBEHHEMHIIIee JOCTOMHCTBO JAPEBHUX M YTBEPXKIAET MX MPaBO Ha BHUMAaHHE I10-
TOMCTBa». — cTp. VII. «...HalI O3T 0Y€Hb XOPOIIIO C/Ieall, IPUCBOUB M033UN OaxJuca-
paiickoe npenanue 1 000TaTHB €ro MPABIO0IO0OHBIMHI BEIMBICIIAMI;  TOTO JIYUIIE, YTO
OH BOCITOJI30BAJICSI TEM U IPYTHM C OTIMYHBIM MCKYyCCTBOM. lIBeT MecTHOCTH coxpa-
HEH B IIOBECTBOBaHHM CO BCEIO BO3ZMOXKHOIO CBEXECTBIO U SIPKOCTHIO. ECTh oTIeyaTok
BOCTOYHBIH B KapTHHAX, B CaMbIX YyBCTBaX, B ciiore» [baxuucapatickuii pontan XIV—
XV]. Ilpo3anueckuii TeKCT, 03arjaBieHHbIN “BMecTo nMpeanucioBus’, He UMEET MOATH-
cu. Ora yacth HanncaHa [1. A. Bsazemckum [['poccman. ¥V uctokos , npum. 82].

U3 Bcero koHTEKCTa U OCOOEHHO M3 CIIOBOCOYETAHUS Ygem MeCMHOCMU SICHO, UTO
peYb WAeT O TOM, 4TO To-(paHIy3cku HasbiBaeTcs couleur locale ‘MecTHBIN KoJO-
puT’. DTO MOATBEPKIACTCSA JTAaHHBIMU (hpaHIly3cKo-pycckoro cimosaps M. . Tatumesa:
«Localité. CBoiicTBO MecTa, MECTHOE OOCTOSTENLCTBO, MECTHOCTh; — MPHIINYHE Kpa-
cok; pl. [onoxenue mectay [Tarumes. Op.-pyc. II; 13972

Cyur. mecmnocms y . Y. Tarumesa u I1. A. BsizeMckoro — mpou3BoHOE OT TPHIL.
MecmHbli ‘CBONCTBEHHBIN UMEHHO JAHHOMY MECTY, KaK 8emxocms — OT @emXull, npou-
HOCMb OT NPOYHbILL U T.T1. (3HAYCHUE OTBIICYEHHOTO KauyecTna?).

Bbr3koe (HO He TOXIECTBEHHOE) YHOTPEOICHUE HHTEPECYIOMIEro HAC CIIOBA HAXO UM
B JipyroM Tekcte Toro ke 1824 r.: «Coenunennsie oonactu CeBepHoit AMepuku, oOpa-
30BaBINUECS MAJIO-NIOMANTy U3 OOJIOMKOB CTaporo CBETa, OTIENCHHBIe 0T EBpoIbl U oT

2 B npenuiectyromiee uznanue sroro ciaosaps (1798 r.) cinoso localité He BKIFOYEHO; HET €r0 U B
Crnosape C. Bomrakosa 1764 .
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TpakJaHCKOTO €€ COCTaBa He CTOJIKO MPOCTPAHHBIM OKEAHOM, CKOJIBKO IEPBBIM CBOMM
HAYAJIOM, IIPUHATHEIMHA 10 HEOOXOAUMOCTH (hOpPMaMU TIPABIICHHS, YACTHBIMH BBITOJIAMH,
HEM3TIaAUMBIM XapaKTepOM MECTHOCTH, BO BCE BPEMEHA Uy>KE€3EMHBIM INPECTYIHHKAM
JaBany yOeKullle B FOCTEIPUUMHOM cBoeM Henpe» [BE 1824, mapt u anpens, 62—-63].

Tpems rogamu Mo3Ke CIOBO MeCmHOCHb (PUKCUPYETCs B 3HAYCHUH, TOYHO COOTBET-
CTBYIOIIIEM TOMY, B KOTOPOM MBI YIOTPEOIIIeM €ro B HACTOSIIEE BpEeMSI:

«EcTh HECKONBKO CPEICTB 3aHATh W3BECTHYIO MECTHOCTH: IJIA30MEp, OMBITHOCTH
Y TeHUH TJIaBHOKOMAaHAYIOIIETO OMPEENSIOT OHbIE. ... He oJlHa MECTHOCTh OnpeeNnseT
0oeBoit mopsinok...» [MT 1827 r., XV, maii, 12].

XapakTepHO, UTO Yallle BCEr0 Mbl HAXOJHM €r0 B «BOEGHHOM» KOHTEKCTE. 37eCh OHO
COTIPOBOXAAETCS onpeeeHus MU, Tak, B onmrcannu bayreHckoro cpaxenust 8§ u 9 mas
1813 roga unuraem:

«®DpaHITy35l TOBCIOY CIICAOBAIH 3a ABIKCHHEM COIO3HUKOB, OCOOCHHBIE K€ yCHIIHS
HAIpaBUIU HA JEBBIH (Quanr MuIopagoBuya, Tae nepecevueHHasl U JIeCUCTas MECTHOCTh
BechMa criocodcTBoBasia ux nexore» (BOHIJ V:109).

«JlHeM, 1 Ha MECTHOCTHU OTKPBITOH OHM [BeneThl. — H. A.] 4acTo B3MIAABIBAIOT APYT
Ha Jpyra; Ha MECTHOCTH € 3aKPBITOH, a TaK)Ke HOUYBIO... OIUH U3 HUX JOJDKEH IPOe3-
JKaTh BIOJb IETH J0 coceqHero Beaera...» [[IC3, codpanue BTopoe, XXIV, 268].

HcuepnbiBaroniee Tosnkoanue paet [BOHJE? IX; 188]. IIponurupyeM HadajabHYIO
4acTh 3TOM OOJBIION CTAaThU:

«MECTHOCTD. Ilog 3TuM Ha3BaHHeM OOBIKHOBEHHO Pa3yMEIOT IMOBEPXHOCTh Ka-
KOTO-TH00 3€MHOTO MPOCTPAHCTBA CO BCEMU MHOTOPA3NIUYHBIMH €€ BHIOM3MCHCHHS-
Mu. Hayxa o mecmnocmu (Terrain-Lehre), nMeromas 1enpi0 UCCIICIOBAHUE MECTHBIX
CBOICTB U BIMAHHUSA OHBIX Ha BOCHHBIE JIEHCTBUS...» (moamucaHo M.U.b. — Mogect
NBanoBu4 bornanoBwd, pyccKuil BOGHHBIA UCTOPHK).

KanpkupoBaHHOE ¢ QpaHITy3cKOTO CYI. MECMHOCHb B 3HAUCHUH ‘MECTHBIA KOJIOPHUT’
IPOCYIIECTBOBAJIO B PYCCKOM SI3BIKE HENIOJITO U IMOTHOCTHIO MCYE3JI0 K BTOPO MOJIOBHHE
XIX Beka, B TO BpeMsl KaK «BOCHHOE» 3HAUCHHE U3 y3KOCIEIHATBHOIO TEPMHUHA OBICTPO
MIPEBPATIIIOCH B 00IIeyNOTpeOUTENbHOE. MBI HAXOMM €T0 YXkKe B X03sSHCTBEHHBIX 3aIIHC-
kax 1815 r., ctp. 68, T1e rOBOpUTCS O JKeJIaTeIbHOCTH EePEBOA Ha PYCCKUN S3bIK KHUTH
A. Taepa Grundsétze der rationnellen Landwirtschaft (OcHOBBI paltmoHAILHOTO CETBCKO-
ro xo3siicTBa) 1809 r., yke nepeBeseHHON Ha (DPaHITy3CKHUH 1 aHTIIMHCKUN SI3BIKHA. ABTOD
KHUTH — TIPETIoJjaBaTesb JOMOBOCTBA B MOTETMHCKOM HHCTUTYTE. PerieH3eHT nuier:

«[IpenonaBanme OBLTO COBEPIICHHO MPAKTUIECKOE, YTBEPIKIABIICECS HA 0COOCHHBIX
MECTHOCTSIX U JINYHBIX BHIAX...»

U cnoaps I1. CoxonoBa, u CAH 1847 r. npuBogsiT cyil. mecmHocms 0€3 TIOMETHI
soen[noe]. CCPJIS VI, 883 Beiensier y cioBa mecmuocms aBa 3HadeHust: 1. Kakoe-mm-
00 ompezeneHHOE MPOCTPAHCTBO HA 3eMHOU noBepxHOCTH. 2. Kpaii, paiton.’ Ilpusenem
IpUMep HEOOBIYHOTO YIOTPEOICHHS CII0BAa MECTHOCTD B 3HAUCHHH ‘ajpec’:

3 Tloka3saTeneM OCBOCHHOCTH TOTO HJIM MHOTO CIIOBa (MJIM €r0 HOBOTO 3HAUCHMS) SIBISIETCS YIIO-
TpebJieHHe ero JUIs TOJIKOBAaHMS 3aMMCTBOBAaHMH. B HalleM ciydae mokasarelieH CICAyIOMUNA mpHMep
13 KHUTH [uis feteid: « Tonorpaduero Ha3pIBaeTCs ONMCaHne MECTHOCTE» — [BypbsaHoB 68].
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«MectHocTb C.-IlerepOypr[ckux] moutoBbix oTaeneuuii. B C.-IletepOypre, [Tou-
TOBbIE OTHeNieHus HaxoasaTces: 1) Jluteitnoit yactu 4 kBap. B CeprueBckoil ynuiie...
2) MOCKOBCKOHM 4YacT 2-TO KBapT., 01u3b BrnaguMupckoil mepksu...» [Kaura mns
KYILOB].

[IpuBeneHHpIe MaHHBIC OTHOCHTENHHO MO3IHETO MOSBICHUS CYIIECTBHTEIHHOTO
MecmHoCcmb B COBPEMEHHOM 3HA4YE€HUM OJHO3HAUHO YKa3bIBAIOT HA TO, YTO BKIIFOYECHUE
ero B DCCSl kak MpoJ0/HKEeHUs TIPACTIaBIHCKOTO 00pa30BaHUs HE ONPaBIaHO.
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TO THE HISTORY OF THE WORD MESTNOST’

This article is devoted to the history of Russian word mestnost’ (‘area, location, ter-
rain’). It is pointed out that dating of this word’s origin in Russian to the 18" century is
in fact erroneous, and that actually, the word emerged as late as the early 19" century:
1) used in the sense ‘local color’, which became obsolete by mid-19™ century, and 2) as
a military term denoting ‘ferrain’, which was gradually assimilated by the language and
took on the meaning ‘area’ in the general sense.

Key words: word history, semantics, loanword.
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